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	1. ЖАЛПЫ ЕРЕЖЕЛЕР
    1.1. «Карстолого-спелеологиялық комиссиясы» Қоғамдық бірлестігі (осыдан әрі – «бірлестік»), азаматтардың ерікті бірілігімен негізінде құрылған, табыс алуға негізгі мақсаты жоқ және тапқан табысты өз мүшелерінің арасында бөлінбейтін қоммерциялық емес ұйым болып табылады.
	1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

    1.1. Общественное объединение «Карстолого-спелеологическая комиссия» (далее «объединение») является некоммерческой организацией, созданной на основании добровольного объединения граждан, не имеет основной своей целью извлечение прибыли и не распределяет прибыль между его членами.

	    1.2. Бірлестік жарғылық мақсаттарын іске асырғанда ҚР Конституциясы, ҚР Азамаматтық Кодексі, ҚР «Қоғамдық бірлестіктер туралы» Заңы, «Коммерциялық ұйымдар туралы» Заңы, басқа заңдар мен нормативтік құқықтық актілер, осы жарғы негізінде жұмыс істейді, халықаралық принциптерді, нормалардын және стандарттарды басшылыққа алады. 
	    1.2. Объединение, выполняя свои уставные задачи, действует на основе Конституции РК, Гражданского кодекса РК, Закона РК «Об общественных объединениях», Закона РК «О некоммерческих организациях», других законов и иных нормативных правовых актов, настоящего устава, руководствуется общепризнанными международными принципами, нормами и стандартами.

	    1.3. Бірлестіктің ресми атауы:

· мемлекеттік тілінде: «Карстолого-спелеологиялық комиссиясы» Қоғамдық брлестігі, қысқаша «КАСПЕКО» ҚБ;
· орыс    тілінде:    Общественое объединение «Карстолого-спелеологическая комиссия», қысқаша: ОО «КАСПЕКО».
	    1.3. Официальное наименование объединения:

· на государственном языке: «Карстолого-спелеологиялық комиссиясы» Қоғамдық бірлестігі, сокращённо: «КАСПЕКО» ҚБ;
· на русском языке: Общественное объединение «Карстолого-спелеологическая комиссия», сокращённо: ОО «КАСПЕКО».

	    1.4. Бірлестіктің мекен-жайы: Қазақстан Республикасы, 050014, Алматы қ., Жетісу ауданы, Айнабұлақ ықшам ауданы, 172-80.
	    1.4. Место нахождения объединения: Республика Казахстан, 050014, г. Алматы, Жетысуский район, м-н Айнабулак, 172-80.

	    1.5. Бірлестіктің қызмет мерзімі шектелмейді.
	    1.5. Срок деятельности объединения неограничен.

	    1.6. Бірлестік өз қызметің Алматы қаласы бойынша іске асырады және жергілікті қоғамдық бірлестік деп саналады.
	    1.6. Объединение действует на территории города Алматы и является местным общественным объединением.

	    1.7. Бірлестіктің мақсаттары немесе iс-әрекеттерi конституциялық құрылысты күштеп өзгертуге, Қазақстан Республикасының тұтастығын бұзуға, мемлекеттiң қауiпсiздiгiн әлсiретуге, әлеуметтiк, нәсiлдiк, ұлттық, дiни, тектiк-топтық және рулық араздықты өршiтуге бағытталған болмайды, сондай-ақ заңдарда көзделмеген әскерилендiрiлген құрамаларды құрамайды.
	    1.7. Объединение не ставит своей целью и не осуществляет деятельность, направленную на насильственное изменение конституционного строя, нарушение целостности Республики Казахстан, подрыв безопасности государства, разжигание социальной, расовой, национальной, религиозной, сословной и родовой розни, а также создание не предусмотренных законодательством военизированных формирований.

	    1.8. Бірлестік әскерилендiрiлген құрылымы, түрi, арнаулы айырым белгiлерi, әнұрандары, жалаулары, вымпелдерi, iшкi тәртiп пен басқарудың ерекше ережелерi, қаруы, соның iшiнде қару iспеттес заттары бар әскерилендiрiлген құрамалар үлгiсiндегi түрі бойнша құрылмаған.
	    1.8. Объединение не создано по типу военизированных формирований, имеющих военизированную структуру, форму, специальные знаки отличия, гимны, флаги, вымпелы, особые условия внутренней дисциплины и управления, оружие, в том числе имитационное.

	    1.9. Бірлестік азаматтардың денсаулығы мен адамгершiлік негiздерiне қастандық жасамайды.
	    1.9. Объединение не посягает на здоровье и нравственные устои граждан.

	2. ЗАҢДЫ МӘРТЕБЕ

    2.1. Бірлестік мемлекеттік тіркеу күнінен бастап занды тұлғаның мәртебесін алған деп саналады.
	2. ЮРИДИЧЕСКИЙ СТАТУС
    2.1. Объединение приобретает статус юридического лица со дня его государственной регистрации.

	    2.2. Бірлестік дербес балансы, банктік шоттары бар, өз атыннан шарттар жасауға, мүліктік және жеке мүліктік емес құқықтарын алуға және міндеттемелерін  орындауға,   сотта  талапкер  және жауапкер болуға құқылы.
	    2.2. Объединение имеет самостоятельный баланс, банковские счета, может от своего имени заключать договоры, приобретать имущественные и личные неимущественные права и исполнять обязанности, быть истцом и ответчиком в суде.

	    2.3. Бірлестіктің, қолданылатың заңнама әрекеттеріне сәйкес, өз аты-жөні мемлекеттік және орыс тілдерінде жазылған дөнгелек мөрі, штампы, эмблемасы мен фирмалык бланкілері және басқа да реквизиттері бар.
	    2.3. Объединение имеет круглую печать, штамп, эмблему и фирменные бланки с указанием своего наименования на государственном и русском языках, а также другие реквизиты, в соответствии с требованиями действующего законодательства.

	    2.4. Бірлестік өз мүшелерінің мүлкінен оқшауланған мүлікті иеленеді және олардың міндеттемелері бойынша жауап бермейді. Бірлестіктің мүшелері оның міндеттемелері бойынша жауап бермейді және олар төленген жарна құнының мөлшерінде шығын бөлу қаупіне тәуекел етеді.
	    2.4. Объединение обладает имуществом, обособленным от имущества своих членов, и не отвечает по их обязательствам. Члены объединения не отвечают по его обязательствам и несут риск убытков в размере внесённых ими взносов.

	    2.5. Бірлестік, қолданылатын заңнамаға сәйкес, Қазақстан Республикасының аумағында және одан тыс жерде заңды тұлға құқығы жоқ өз филиалдар мен өкілдіктерін құруға құқылы.
	    2.5. Объединение вправе создавать свои филиалы и представительства без права юридического лица на территории Республики Казахстан, в соответствии с действующим законодательством.

	    2.6. Осы Жарғыда айтылған басқа жағдайдың барылғында Қазақстан Республикасы заңнамасының нормалары, сондай-ақ:
· бірлестік мүшелерінің Жалпы жиналысы;
· Басқарманың;
· және/немесе бірлестік Төрағаның шешімдері әрекет етеді.
    Аталған органдардың шешімдері Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына және осы Жарғыға қайшы келмеуі керек.
	    2.6. Во всех случаях, не оговоренных в настоящем Уставе, действуют нормы законодательства Республики Казахстан, а так же решения:
· Общего собрания членов объединения;

· Правления;

· и/или Председателя объединения.

  Решения указанных органов не должны противоречить действующему законодательству Республики Казахстан и настоящему Уставу.

	    2.7. Бірлестік, осындай тұрпаты ұйымдар үшін Қазақстан Республикасының заңнамасымен көзделген барлық құқықтар мен жеңілдіктермен пайдаланады.
	    2.7. Объединение пользуется всеми правами и льготами, предусмотренными законодательством Республики Казахстан для организаций данного типа.

	    2.8. Бірлестік өз міндеттемелері үшін өзіне тиесілі бүкіл мүлкімен жауап береді. Бірлестік мүшелері өздері бірлестіктің меншігіне берген дүние-мүлікке құқын сақтамайды.
	    2.8. Объединение отвечает по своим обязательствам всем принадлежащим ему имуществом. Члены объединения не сохраняют права на имущество, переданное ими в собственность объединения, в том числе на членские взносы.

	    2.9. Бірлестік өз мүшелерінің міндеттемелері үшін жауап бермейді, ал бірлестік мүшелері оның міндеттемелері үшін жауап бермейді. Мемлекет бірлестіктің міндеттемелері үшін жауап бермейді, сондай-ақ бірлестік мемлекеттің міндеттемелері үшін жауап бермейді.
	    2.9. Объединение не отвечает по обязательствам своих членов, а члены объединения не отвечают по его обязательствам объединения. Государство не отвечает по обязательствам объединения, равно как и объединение не отвечает по обязательствам госу​дарства.

	    2.10. Бірлестік Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына қайшы келмейтін шешім қабылдап, оны жүзеге асыру барысында тәуелсіз.
	    2.10. Объединение независимо при принятии и осуществлении решений, не противоречащих действующему законодательству Республики Казахстан.

	    2.11. Бірлестіктің жұмыс тілдері мемлекеттік (қазақ) және орыс тілдері болып саналады.

    Бірлестіктің бүкіл құжаттары бір жұмыс тілінде жасалады. Құжат тілін тандау ісі құжаттың мазмұны оны пайдаланушылардың қаперіне кедергісіз жететіндей болып белгіленеді.

    Шетелдік серіктермен қарым-қатынастарда ағлышың және басқа шетелдік тілдерді іске асыруға болады.
	    2.11. Рабочими языками объединения являются государственный (казахский) и русский языки.

    Все документы объединения составляются на одном из его рабочих языков. Выбор языка документа определяется таким образом, чтобы содержание документа было беспрепятственно доведено до всех  его пользователей.

    В отношениях с зарубежными партнерами возможно использование английского и других иностранных языков.

	3. ҚЫЗМЕТ ПРИНЦИПТЕРІ, МАҚСАТТАРЫ ЖӘНЕ ПӘНІ

    3.1. Бірлестіктің принциптері мыналар:

1. ерікті мүшелік;

2. барлық мүшелерінің тендігі;
3. бірлестік қызметінің және оның мүшелерінің заңдылығы, есеп беруі және жариялылық;
4. өзін-өзі басқару және өзін-өзін қаржыландыру.
    Бірлестікке мүше болу оның мүшелеріне қызмет кезінде қандай да бір шектеу қоймайды.
	3. ПРИНЦИПЫ, ЦЕЛИ И ПРЕДМЕТ
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

    3.1. Принципы деятельности объединения:

1. добровольность членства;

2. равенство всех членов;

3. законность, отчетность и гласность деятельности объединения и его членов;

4. самоуправление и самофинансирование.

    Членство в объединении не накладывает на его членов каких-либо ограничений в их деятельности.

	    3.2. Бірлестіктің мақсаттары мыналар:

1. ғылыми-методикалық, инженерлік-геологиялық, оқыту-әдістемелік және спорттық-техникалық қызметті іске асыру үшін ҚР-ғы карстоведтер мен спелеологтарды біріктіру;

2. азаматтардың арасында карстология (суда ерітілетін тау жыныстардың дамып жетілетін жер бедердін процестер мен түрлері туралы ғылым) және спелеологияны (жер қыртысындағы қуысты (сонымен бірге, үңгірді) зерттейтін ғылым: түрлі түп-тегі мен құрылымы бойынша тау жыныстарда жайластырылған адаммен зерттеу үшін тікелей жетімді қуыстар), сондай-ақ спелеотуризмды әйгілеу;

3. карстологияны, спелеология мен спелеотуризмды дамыту үшін мекемелер мен ұйымдардың күштерін біріктіру.
	    3.2. Целями создания объединения являются:

1. объединение карстоведов и спелеологов Республики Казахстан, для осуществления научно-методологической, инженерно-геологической, учебно-тренировочной и спортивно-технической деятельности;

2. популяризация карстологии (науки о процессах и формах рельефа, развивающихся в растворимых в воде горных породах) и спелеологии (науки, изучающей полости (в том числе, пещеры) в земной коре: заложенные в разных по происхождению и составу горных породах; непосредственно доступные для исследований человеком), а также спелеотуризма среди граждан;

3. объединение усилий учреждений и организаций, заинтересованных в развитии карстологии, спелеологии и спелеотуризма.

	    3.3. Жоғарыда көрсетілген мақсаттарына жету үшін, бірелстік келесі қызмет пәнін жүзеге асырады:

1. ҚР аумағындағы жерасты қуыстарын және карст аудандардың кадастырын өндеу және тұрақты толтыру;
2. өткенде белгісіз карсттық аудандар мен карстттық қуыстарды іздеу және өндеу жолымен спорт-технологиялық спелеология аумағында географиялық жаңалықтарды іске асыру;
3. географиялық жаңалықтарды, сондай-ақ ҚР және басқа мемлекеттер аумағындағы спелеологиялық аудандар бойынша спелеосаяхаттарды әйгілеу;
4. карстоведение, спелеология мен спелеотуризм аумағындағы барлық ғылыми-техникалық және спорт-техникалық ақпаратты бір ортаға бағындау үшін жөндеу және сақтау;
5. спелеотуризм арнайы спорттық жарыстарды ұйымдастыру және өткізу;
6. карстоведение, спелеология мен спелеотуризм аумағында оқыту-дағдыландыру процестерді ұйымдастыру.
	    3.3. Для достижения целей, указанных выше объединение осуществляет следующий предмет деятельности:

1. создание и постоянное пополнение кадастра подземных полостей и карстовых районов на территории РК;

2. совершение географических открытий в области спортивно-технической спелеологии, путем поиска и обработки ранее неизвестных карстовых районов и карстовых полостей;

3. популяризация совершаемых географических открытий, а также спелеопутешествий по спелеологическим районам на территории РК и иных государств;

4. централизованная обработка и хранение всей научно-технической и спортивно-технической информации в области карстоведения, спелеологии и спелеотуризма;

5. организация и проведение спортивных соревнований по спелеотуризму

6. организация учебно-тренировочных процессов в области карстоведения, спелеологии и спелеотуризма.

	    3.4. Бірлестік, оның жарғылық мақсаттарына сәйкес және қолданылатын заңнама шеңберінде, кәсіпкерлік қызметті жүзеге асыруға құқылы.
	    3.4. Объединение может заниматься предпринимательской деятельностью лишь постольку, поскольку это соответствует его уставным целям и в рамках действующего законодательства.

	    3.5. Бірлестіктің кәсіпкерлік қызметінен түсетін табыстар, Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес салықпен салынады.

    Бірлестіктің кәсіпкерлік қызметінен түсетін табыстар оның мүшелерінің арасында бөлінбейді және жарғылық мақсаттарына жұмсалады. Бірлестік өз қаржыларын қайырымдылық мақсаттарына жұмсауға құқылы.
	    3.5. Доходы от предпринимательской деятельности объединения подлежат налогообложению в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

    Доходы от предпринимательской деятельности объединения не могут перераспределяться между его членами и должны использоваться для достижения уставных целей. Допускается использование объединением своих средств на благотворительные цели.

	4. БІРЛЕСТККЕ МҮШЕ БОЛУ

    4.1. Бірлестікке Қазақстан Республикасының азаматтары, шет елдік азаматтар мен азаматтығы жоқ тұлғалар мүше бола алады. Бірлестікке мүше болуы әр жеке тұлғамен ерікті шешіледі.

    Бірлестікке жаңадан мүше қабылдау ісін Басқарма жүргізеді және бірлестік Төрағаның атына берілген өтініш негізінде бірлестік мүшелерінің Жалпы жиналысы тарапынан бекітіліп, құрылтай келісім-шартындағы қосымша келісіммен рәсімделеді.
	4. ЧЛЕНСТВО В ОБЪЕДИНЕНИИ

    4.1. Членами объединения могут быть граждане Республики Казахстан, иностранные граждане и лица без гражданства. Вступление в объединение является добровольным решением каждого физического лица.
    Прием нового члена объединения осуществляется Правлением и утверждается Общим собранием членов объединения на основании поданного им заявления на имя Председателя объединения.

	    4.2. Бірлестіктің барлық мүшесі кіру және мүшелік жарна төлеуі тиіс.

    Кіру және мүшелік жарна көлемі бірлестік мүшелерінің Жалпы жиналысы бекіткен тиісті Ережемен белгіленеді, бірақ 1 (бір) есе айлық есептік көрсеткіштен кем емес болуға тиіс. Бірлестіктен шыққан немесе шығарылған жағдайда төленген кіру және мүшелік жарна қайтарылмайды.
	    4.2. Все члены объединения должны уплачивать вступительные и членские взносы.
    Размеры вступительных и членских взносов определяются соответствующим Положением, утвержденным Общим собранием членов объединения, но должен быть не меньше 1 (одного) месячного расчетного показателя. При выходе или исключении из объединения, уплаченные вступительные и членские взносы не возвращаются.

	    4.3. Бірлестіктің мүшелері жарна түрінде құрал-жабдықтарды, жылжымайтын және басқа мүлікті, сондай-ақ, бағасы (Қазақстан Республикасының ұлттық валютасында) барлық мүшелерінің келісімімен анықталатын, мүліктік құқықтарды енгізуге құқылы. Мүшелермен жарна түрінде енгізілетін материалдық құндылықтардың баға беруі, қолданылатын заңнамаға сәйкес жүргізіледі. Мүлік немесе құндылықтар берілген жағдайларда, осы мүлікке немесе құндылықтарға арналған мүліктік құқықтар туралы құжаттар, бірлестікке сол уақытта да беріледі.
	    4.3. Члены объединения вправе вносить в качестве взносов оборудование, недвижимое и иное имущество, а также имущественные права, стоимость которых устанавливается по соглашению между всеми членами (в национальной валюте Республики Казахстан). Оценка материальных ценно​стей, вносимых членами в качестве взноса, производится в соответствии с действующим законодательством. В том случае, если были переданы имущество или ценности, то документы об имущественных правах на это имущество или ценности передаются в тот же срок объединению.

	    4.4. Бірлестік мүшесі мынаған құқылы:
1. бірлестіктің ісін басқаруға қатысуға;
2. бірлестіктің қызметі, оның жоспарлары мен бағдарламалы жөнінде ақпарат алуға;
3. бірлестік басқару органдарынан бірлестік Жалпы жиналысының шешімдері мен өз ұсыныстарының орындалу барысы жөнінде ақпарат сұрауға;
4. бірлестік Жалпы жиналысында күн тәртібі бойынша ұсыныс жасауға;
5. бірлестік басшы органдарына оның қызметіне байланысты кез келген мәселемен жүгінуге;
6. бірлестіктен
ақыл-кеңес, әдістемелік, заңдық және басқа да көмек алуға;
7. бірлестік ақпарат базасын, бірлестік шығаратын өнім және көрсететін қызметті пайдаланудың артықшылықты құқын, бірлестік өткізетін шараларға алдымен қатысу құқын иеленуге;
8. келісім-шарттық негізде бірлестік аясында құрылған кәсіпорындар мен ұйымдар көрсететін қызметті пайдалануға;
9. бірлестік меншігіне дүние-мүлік беруге.
    Бірлестіктің мүшесі ҚР заңнамасымен және осы жарғымен көзделген құқықтарды алуға мүмкін.
	    4.4. Член объединения имеет право:
1. участвовать в управлении делами объединения;

2. получать информацию о деятельности объединения, его планах и программах;

3. запрашивать у органов управления и должностных лиц объединения информацию о состоянии выполнения решений Общего собрания членов объединения и своих предложений;
4. вносить предложения в повестку дня на Общих собраниях членов объединения;

5. обращаться в руководящие органы объединения по любым вопросам, связанным с его деятельностью;

6. получать от объединения консультативную, методическую, юридическую и иную помощь;
7. пользоваться приоритетным правом обслуживания информационной базой объединения, производимыми объединением продукцией и услугами, первоочередным правом участия в проводимых объединением мероприятиях;

8. пользоваться на договорных началах услугами создаваемых в рамках объединения предприятий и организаций;

9. передавать имущество в собственность объединения.
    Член объединения может иметь иные права, предусмотренные законодательством РК и настоящим уставом.


	    4.5. Бірлестік мүшесі мынаған міндетті:
1. осы Жарғының ережелерін сақтауға;
2. мүшелік жарналарды уақтылы төлеп отыруға;
3. бірлестік өз алдындағы мәселелерді шешкен кезде, өзінің басқарушы органдары қабылдаған қаулыларды орындау барысында бірлестік қолдан келетін және қажет көмек көрсету;
4. бірлестік алдында тұрған міндеттерді шешу жөніндегі өз іс-әрекетін Басқармаға мақұлдатып алуга;
5. өз қызметіне байланысты мәселелерді шешуге керек ақпаратты бері отыруға.
    Бірлестік мүшесі ҚР заңнамасымен және осы жарғымен көзделген басқа міндет болуы мүмкін..
	    4.5. Член объединения обязан:
1. соблюдать положения настоящего Устава;

2. своевременно вносить членские взносы;

3. оказывать возможное и необходимое содействие объединению в решении стоящих перед ним задач, в реализации постановлений его руководящих органов;

4. согласовывать свои действия по решению стоящих перед объединением задач с Правлением;

5. предоставлять информацию, необходимую для решения вопросов, связанных с его деятельностью.

    Член объединения может нести иные обязанности, предусмотренные законодательством РК и настоящим уставом.

	    4.6. Бірлестікке мүше болу мына жағдайда доғарылады:
1. бірлестіктің мүшесінің өз еркімен, ол шын мәнінде шыққанға дейін кемі бір ай бұрын берген жазбаша арызы негізінде;
2. бірлестік мүшелерінің Жалпы жиналысының мына төмендегі негіздердің кез келгені бойынша қабылдаған шешімдеріне сәйкес:
· мүшелік жарна төлеу ісін алты айдан көп уақытқа кешіктірсе;
· қолданылатың заңнама нормаларын бірлестікке материалдық не моральдық залал келтіре отырып дәрекі бұзуға жол берсе;
· осы Жарғы нормаларын сақтамаса, бірлестіктің жоғары және атқарушы органдары қабылдаған шешімдерді орындаудан бас тартса;

· бірлестік органдарының шешімдерін орындау барысында бірлестікке көмектесуден бас тартса немесе бірлестік мүшелеріне әдепсіздік көрсетсе;
· бірлестік алдында мойнына алған міндеттемелерін орындамаса;
3. ҚР сот органдары шешімдерінің негізінде немесе ҚР заңнамасында көзделген өзге де жағдайлар бойынша.
	    4.6. Членство в объединении может быть прекращено:
1. по собственному желанию члена объединения, на основании его письменного заявления, подаваемого не менее чем за один месяц до фактического выхода;
2. по решению Общего собрания членов объединения по любому из следующих оснований:
· просрочка уплаты членских взносов более шести месяцев;

· допущение грубых нарушений норм действующего законодательства, повлекших за собой нанесение материального ущерба объединению;

· несоблюдение норм настоящего Устава, отказа от выполнения решений высшего и исполнительного органов объединения;

· отказа от оказания содействия объединения при выполнении решений его органов, либо некорректного отношения к членам объединения;

· невыполнение взятых на себя обязательств перед объединением.

3. на основании решения судебных органов РК или по иным обстоятельствам, предусмотренным законодательством РК.

	    4.7. Мүшені бірлестіктен шығару жөніндегі шешім бірлестік Басқармасымен жазбаша түрде қатталуы тиіс.

    Бірлестік мүшелерінің Жалпы жиналысы мүшені бірлестіктен шығару туралы шешім қабылдаған кезде, сондай мүше дауыс беруге қатыспайды.
	    4.7. Решение об исключении члена из объединения должно быть оформлено в письменной форме Правлением объединения.

    При принятии Общим собранием членов объединения, решения об исключении члена из объединения, такой член в голосовании не участвует.

	    4.8. Шығу себебінің қандай екендігіне қарамастан шығару бірлестік мүшесі мен Төраға мынаған міндетті:
1. әлгі мүше бірлестіктің жедеғабыл басқаруына берген дүние-мүлікті қайтару мерзімі мен тәртібін белгілеуге;
2. мүшеге бірлестік берген дүние-мүліктің көлемі мен қайтарылу мерзімін белгілеуге;
3. шығушы мүше арада бірлестікпен жасаған келісім-шарттар бойынша қаржылық-кредиттік есептеулер жүргізуге;
4. мүшенің бірлестіктен шығуымен байланысты өзге де мәселелерді шешуге.
	    4.8. Независимо от причин выхода, выходящий член и Председатель объединения должны:
1. определить сроки и порядок возврата имущества, переданного данным членом в оперативное управление объединения;

2. определить размер и сроки возврата членом имущества, переданного ему объединением;

3. произвести финансово-кредитные расчеты с выбывающим членом по договорам, заключенным с объединением;
4. решить иные вопросы, связанные с выходом члена из объединения.

	5. БІРЛЕСТІКТІҢ МҮЛКІ

    5.1. Бірлестіктің мүлкі ғимараттар, үй-жайлар, өндіріс, әлеуметтік-мәдени, қайырымдылық тағайындайтын объектілер, ақша мен бағалы қағаздар, жер учаскілер, коммерциялық ұйымдардағы қатысу үлестер, көліктік құралдар және оның балансында жазылған басқа да мүлік болып саналады және бірлестіктің меншігі деп саналады.
	5. ИМУЩЕСТВО ОБЪЕДИНЕНИЯ

    5.1. Имуществом объединения являются здания, помещения, объекты производственного, социально-культурного, благотворительного назначения, деньги и ценные бумаги, земельные участки, доли участия в коммерческих организациях, транспортные средства и иное имущество, находящееся на его балансе и являющееся собственностью объединения.

	    5.2. Бірлестіктің дүние-мүлкі мен жылдық бюджеті мыналардың есебінен жасақталады:

1. бірлестік мүшелерінің кіру және мүшелік жарналарынан;

2. бірлестік мүшелері мен басқа ұйымдар өздерінің өкілетті органдарының шешімдері бойынша бірлестіктің жекелеген жобаларын жүзеге асырып, ортақ шараларды жүргізу үшін берген ақша мен дүние-мүлкітен;

3. заңды және жеке тұлғалардың ерікті түрде және қайтарымсыз төлеген жарналарынан;

4. қайырымдылық көмектен;

5. бірлестік осы жарғының шеңберінде жүргізілген қызметінен түскен табыстар;
6. ҚР қолданыстағы заңнамасымен тыйым салмайтын өзге де көздерден.
	    5.2. Имущество и ежегодный бюджет объединения формируется за счет:

1. вступительных и членских взносов членов объединения;

2. денег и имущества, переданных членами объединения и иными организациями по решению их уполномоченных органов, для осуществления отдельных проектов объединения и проведения общих мероприятий;

3. добровольных и безвозмездных взносов юридических и физических лиц;

4. благотворительной помощи;

5. доходов от деятельности, осуществляемой объединения в рамках настоящего устава;
6. иных источников, не запрещенных действующим законодательством РК.

	    5.3. Жоғарыда көрсетілген қаражат жарғылық мақсаттан басқа сондай-ақ штат қызметкерлерін ұстауға және Басқарманың жұмысын ұйымдастыруға пайдаланылады.
	    5.3. Вышеуказанные средства, помимо уставных целей, также используются на содержание штатных работников и организацию работы Правления.

	    5.4. Нақты шаралар мен бағдарламаларды қаржыландыруға арналған мақсатты жарналарды бірлестік мүшелері, занды және жеке тұлғалар бірлестік есеп шотына аударады. Бұл аударудың мерзімін, мөлшерін және пішімін Басқарма белгілейді.
	    5.4. Целевые взносы, предназначенные для финансирования конкретных мероприятий и программ, вносятся членами объединения, юридическими и физическими лицами на расчетный счет объединения. Срок, размер и форма внесения устанавливается Правлением.

	    5.5. Бірлестіктің және оның мүшелерінің мүдделерін қорғау үшін, бірлестіктің ішінде резервтік және басқа қорлар құруға болады.
	    5.5. С целью защиты интересов объединения и его членов, в объединении могут быть образованы резервный и иные фонды.

	    5.6. Бірлестіктің өзіне жеке тұлғалар жарна, сыйлық, құрбандық және/немесе өсиет бойынша берген ақшаға, дүние-мүлікке және өзге де меншік нысандарына меншік құқығы бар.
	    5.6. Объединению принадлежит право собственности на деньги, имущество и иные объекты собственности, переданные физическими лицами в форме взноса, дара, пожертвования и/или по завещанию.

	    5.7. Бірлестіктің өз қызметінен түскен табыстары мүшелерінің арасында бөлуге болмайды және осы жарғыда көрсетілген мақсаттарына жету үшін пайдаланады.
	    5.7. Доходы, полученные объединением в результате осуществления своей деятельности, не могут быть распределены между его членами и направляются на достижение целей, предусмотренных настоящим уставом.

	6. БІРЛЕСТІКТІҢ ОРГАНДАРЫ МЕН ӘКІМШІЛІГІ

    6.1. Бірлестіктің органдары мыналар:

· жоғарғы орган – бірлестік мүшелерінің Жалпы жиналысы;

· атқарушы орган – Төрағамен басқарылатын, бірлестік Басқармасы;

· тексеруші орган – Тексеру комиссиясы (Тексеруші).


	6. ОРГАНЫ И АДМИНИСТРАЦИЯ
ОБЪЕДИНЕНИЯ

    6.1. Органами объединения являются:
· высший орган – Общее собрание членов объединения;
· исполнительный орган – Правление объединения, возглавляемый Председателем;

· контрольный орган – Ревизионная комиссия (Ревизор).

	    Жалпы жиналыс

    6.2. Бірлестік мүшелерінің Жалпы жиналысы (осыдан әрі – Жалпы жиналыс) оның жоғары органы болып саналады.

    Жалпы жиналыс кезекті немесе Кезектен тыс бола алады.

    Жалпы жиналыс бірлестіктің Басқармасы жылына бір реттен кем емес жинайды. Бірлестіктің Басқармасы Жалпы жиналысын өткізу уақыты және өтетін орны жөнінде шешім қабылдайды және бірлестіктің барлық мүшелеріне жазбаша хабарламаны жібереді (жалданбалы хатпен, телекс немесе алу растауымен факспен).
    Бұл хабарлама Жалпы Жиналысы өткізілетін күнге дейін кемі 30 (отыз күн) бұрын жіберілуі және онда күн тәртібі көрсетілуі керек.

    Бірлестіктің кез келген мүшесі, Жалпы жиналыс өткізілетін күнге дейін кемі 15 (он бес) күн бұрын, Жалпы жиналыстың жарияланған күн тәртібіне өз ұсыныстарды енгізуге құқылы.
	    Общее собрание

    6.2. Общее собрание членов объединения (далее – Общее собрание) является его высшим органом.
    Общее собрание может быть очередным или внеочередным.

    Очередное Общее собрание собирается Правлением объединения не реже одного раза в год. Правление объединения принимает решение о времени и месте проведения Общего собрания и направляет соответствующее письменное уведомление (заказное письмо, телекс, факс с подтверждением получения) каждому члену объединения.

    Данное уведомление должно быть предоставлено не позднее, чем за 30 (тридцать) дней до даты проведения Общего собрания и содержать повестку дня.
    Любой из членов объединения вправе вносить свои предложения по объявленной повестке дня Общего собрания не позднее, чем за 15 (пятнадцать) дней до проведения Общего собрания.

	    6.3. Кезектен тыс Жалпы жиналыс бірлестік мүшелерінің жалпы есебінің жартысынан көп, Басқарманың немесе Тексеру комиссияның (Тексерушінің) талабымен жиналады.
    Егер бірлестік мүшелерінің жалпы санының жартысынан көп, Басқарманың немесе Тексеру комиссияның (Тексерушінің) жағдайдағы Кезектен тыс Жалпы жиналысты талап етсе, мүдделі тұлғалар ол жайыңда Төрағаны жазба түрде хабардар етуге тиіс.
	    6.3. Внеочередное Общее собрание собирается по требованию более половины от общего числа членов объединения, Правления либо Ревизионной комиссии (Ревизора).

    В случае если более половины от общего числа членов объединения, Правления либо Ревизионной комиссии (Ревизор) требуют созыва внеочередного Общего собрания, заинтересованные лица должны письменно уведомить об этом Председателя.

	    6.4. Кезектен тыс Жалпы жиналыстың бастамашылармен талқылауға шығарылатың мәселелер тізбесін қалыптастырады.

    Кезектен тыс Жалпы жиналысты шақырау туралы хат алған соң Төраға, бірлестіктің барлық мүшелерін 5 (бес) жұмыс күндері ішінде жазбаша хабарлауға міңдетті (жалданбалы хатпен, телекс немесе алу растауымен факспен). Хабарлама Кезектен тыс Жалпы жиналыс шақырылатын кезінен кем дегенде 5 (бес) жұмыс күннен кешікпей жіберілуі керек.

    Жазбаша хабарламада Кезектен тыс Жалпы жиналыс өтетін күні, уақыты және орны, сондай-ақ күн тәртібі көрсетілу тиіс.
	    6.4. Инициаторами созыва внеочередного Общего собрания формируется перечень вопросов, выносимых на обсуждение.

    После получения письма о созыве внеочередного Общего собрания, в течение 5 (пяти) рабочих дней Председатель обязан письменно уведомить (заказным письмом, телексом либо факсом с подтверждением получения) всех членов объединения. Уведомление должно быть разослано не позднее, чем за 5 (пять) рабочих дней до созыва внеочередного Общего собрания.

    В письменном уведомлении должны содержаться дата, время и место проведения внеочередного Общего собрания, а также повестка дня.

	    6.5. Кезектен тыс Жалпы жиналыста қаралған мәслелер күн тәртібімен шектеледі.
	    6.5. Вопросы, рассматриваемые на внеочередном Общем собрании, ограничиваются повесткой дня.

	    6.6. Бірлестіктің Басқарма қызметкерлері (Төрағадан басқа) Жалпы жиналысының күн тәртібіндегі мәселелері бойынша дауыс беру құқысыз қатысады.
	    6.6. Члены Правления (кроме Председателя) участвуют в работе Общего собрания без права голосования по вопросам повестки дня.

	    6.7. Жалпы жиналысқа Төрағаның және/немесе Басқарманың шешімімен, дауыс беру құқығы жоқ, қонақтар шақыра алады.
	    6.7. На Общее собрание, по решению Председателя и/или Правления, могут быть приглашены гости, которые не обладают правом голоса.

	    6.8. Жалпы жиналыс оның жұмысына бірлестік мүшелерінің 2/3 кем емес қатысқан жағдайда өкілетті деп танылады және ол сонда ғана қарауға шығарылған мәселелер бойынша шешім қабылдауға құқылы.

    Егер Жалпы жиналысқа мүшелердің 2/3 азы қатысқан болса, онда 30 (отыз) күн ішінде бірлестік мүшелерінің Қайта Жалпы жиналысы шақырылады. Осы бірлестік мүшелерінің Жалпы Жиналысында қабылданған шешімдер оның жұмысына бірлестік мүшелерінің 2/3 азы қатысқан болса да күшке ие болады, осы Жарғының 6.15. баптың 6 және 13 тармақтарымен көзделген жағдайларды есептемегенде.
	    6.8. Общее собрание признается правомочным и вправе принимать решения по вынесенным на его рассмотрение вопросам в случае, если в его работе принимает участие не менее 2/3 членов объединения.

    Если на Общем собрании представлено менее 2/3 членов, то созывается Повторное Общее собрание членов в течение 30 (тридцати) дней. Принимаемые на этом Общем собрании решения имеют силу, даже если в его работе было представлено менее 2/3 членов объединения, за исключением случаев, предусмотренных п. 6 и 13 статьи 6.15. настоящего Устава.

	    6.9. Мәжіліс жүргізу үшін бірлестік мүшелерінің Жалпы жиналысы Төраға мен Хатшы сайлайды.
	    6.9. Для ведения заседания Общее собрание избирает Председателя и Секретаря.

	    6.10. Жалпы жиналыстың шешімі күн тәртібіндегі әр мәселе бойынша дауыс беру жолымен қабылданады. Жалпы жиналыстарда дауыс беруі барлық жағдайларда ашық түрде өтеді. Күн тәртібіндегі кез келген мәселе бойынша (Жарғыда арнайы айтылған мәселелерден басқа) дауыс беру бірлестіктің бір мүшесі - бір дауыс принципі бойынша, жай басым дауыс беру арқылы жүргізіледі. Дауыстар тең бөлінген жағдайда жиналыстағы Атқарушының дауысы шешуші күшке ие болады.
	    6.10. Решения Общего собрания принимаются путем голосования по каждому вопросу повестки дня. Порядок голосования (открытый или тайный) принимается Общим собранием. Голосование по любым вопросам повестки дня (за исключением специально оговоренных Уставом вопросов) осуществляется по принципу: один член объединения - один голос, простым большинством голосов. В случае если голоса разделяться поровну, голос Председательствующего является решающим.

	    6.11. Жалпы жиналыстың хаттамасын Жалпы жиналыстың Хатшысы жүргізіп отырады. Жалпы жиналыстың хаттамасында міндетті түрде мына мәліметтер көрсетілуі тиіс:

1. отырған бірлестік мүшелерінің (олардың уәкілетті өкілдерінің) тізімі; шақырылған тұлғалардың тізімі;

2. Жалпы жиналыс Төрағасының аты-жөні, оны сайлау бойынша дауыс беру нәтижесі көрсетіле отырып;

3. күн тәртібі;

4. күн тәртібіндегі мәселелер бойынша шығып сөйлегендер туралы ақпарат және олардың сөйлеген сөзінің қысқаша мазмұны не болмаса сөйлеген сөз мәтіні хаттамаға қоса тіркеледі;

5. күн тәртібіндегі мәселелер бойынша берілген дауыс нәтижелері мен шешімдер.
	    6.11. Протокол Общего собрания ведется Секретарем Общего собрания. Протокол Общего собрания должен в обязательном порядке содержать следующие сведения:
1. список присутствующих членов объединения (их уполномоченных представителей); список приглашенных лиц;

2. Ф.И.О. Председателя Общего собрания с отметкой о результатах голосования по его избранию;

3. повестку дня;

4. информацию о лицах, выступивших по вопросам повестки дня, и краткое содержание их выступления, либо о том, что текст выступления прилагается к протоколу;

5. решения и результаты голосования по вопросам повестки дня.

	    6.12. Жалпы жиналыстың хаттамасы мен ол қабылдаған қаулылар оларға Жалпы жиналыстың Төрағасы мен Хатшысы қол қойғаннан кейін жарамды деп танылады.
	    6.12. Протокол Общего собрания и его постановления признаются действительными после их подписания Председателем и Секретарем Общего собрания.

	    6.13. Жалпы жиналыс қабылдаған шешіммен келіспейтін Жалпы жиналысқа қатысушылар мәжіліс хаттамасына өздерінің айрықша пікірлерінің енгізілуін талап етуге құқылы.
	    6.13. Участники Общего собрания, несогласные с принятым решением Общего собрания, имеют право требовать внесения в протокол заседания своих особых мнений.

	    6.14. Жалпы жиналыс мәжілісінің хаттамалары сақталуы және бірлестік мүшелеріне бірлестіктің бүкіл қызмет ету мерзімі бойынша олар талап еткен бойда дереу берілуі тиіс (олардың көшірмелері немесе олардан үзінділер).
	    6.14. Протоколы заседания Общего собрания подлежат хранению и выдаче (копий либо выписок из них) членам объединения по их первому требованию в течение всего срока деятельности объединения.

	    6.15. Жалпы жиналыстың ерекше құзыретіне мыналар кіреді:

1. Жарғыны бекіту, оған өзгерістер және толықтырулар енгізу, Жарғыны жаңа редакцияда бекіту, сондай-ақ бірлестікті қайта тіркеу туралы шешім шығару;
2. бірлестіктің басым қызмет бағыттарын, оның дүние-мүлкін жасақтау және пайдалану принциптерін белгілеу;
3. жылдық есепті және жылдық бухгалтерлік балансты бекіту;
4. бірлестіктің Басқармасың, Төрағасың сайлау және олардың өкілеттілігін мерзімінен бұрын тоқтату;
5. бірлестік Басқарма құзыретін, ұйымдастыру құрылымын, қалыптастыру тәртібін аңықтау;
6. бірлестікті еркін шешіммен тарату және қайта құру;
7. бірлестік Төрағаның қаржылық есебін реттеуді ұсыну және ретін аңықтау, сондай-ақ Тексеру комиссияның (Тексерушінің) тексеру тәртібі мен олардың қорытындысын бекіту;
8. Тексеру комиссияны (Тексерушіні) сайлау және оның өкілетін мерзімінен бұрын тоқтату;
9. заңды актілермен бекітілген шегінде, бірлестік басқа заңды тұлғаларды, сондай-ақ өз филиаддар мен өкілдіктерді ұйымдастыру немесе қызметіне қатысу шешімін қабыддау;
10. кезекті қаржылық жылға бірлестіктің бюджетін талқылау және бекіту;
11. аралық тарату балансын және тарату балансын бекіту;

12. Басқарманың мүшелерінің шағымдарын қарау және алқылау;
13. бірлестіктің барлық мүлкін кепілге беру.
    Жалпы жиналысқа ерекше құзыретіне жататын мәселелер, бірлестік басқа органдарына және/немесе олардың лауазымды тұлғаларға қарауға және шешуге береуге болмайды.

    Жалпы жиналыс бірлестік қызметінің барлық мәселелері бойынша шешім қабылдауға құқылы.
	    6.15. К исключительной компетенции Общего собрания относится:

1. принятие Устава, внесение изменений и дополнений в него, утверждение Устава в новой редакции, а также решение о перерегистрации объединения;

2. определение приоритетных направлений деятельности объединения, принципов формирования и использования его имущества;
3. утверждение годового отчета и годового бухгалтерского баланса;
4. выборы Правления, Председателя и досрочное прекращение их полномочий;
5. определение компетенции, организационной структуры, порядка формирования Правления объединения;

6. принятие решений о добровольной ликвидации и реорганизации объединения;

7. определение порядка и периодичности представления финансовой отчетности Председателем объединения, а также порядка проведения проверки Ревизионной комиссией (Ревизором) и утверждения их результатов;

8. избрание и досрочное прекращение полномочий Ревизионной комиссии (Ревизора);

9. принятие в пределах, установленных законодательными актами, решения об участии объединения в создании или деятельности других юридических лиц, а также своих филиалов и представительств;

10. обсуждение и утверждение бюджета объединения на очередной финансовый год;
11. утверждение промежуточного ликвидационного и ликвидационного баланса;

12. рассмотрение и обсуждение апелляций членов Правления;

13. решение о залоге всего имущества объединения.

    Вопросы, отнесенные к исключительной компетенции Общего собрания, не могут быть переданы на рассмотрение и решение другим органам и/или их должностным лицам объединения.

    Общее собрание вправе принимать решения по всем вопросам деятельности объединения.

	    6.16. Жалпы жиналыстың осы Жарғының 6.13. баптың 1), 2), 3), 7) және 11) тармақтарында көзделген мәселелер бойынша шешімдері Жалпы жиналысқа қатысқан жалпы санынан 2/3 дауыс беруі арқылы қабылданады.

    Осы Жарғының 6.13. баптың 6) және 13) тармақтарында көзделген мәселелер бойынша шешімдер бірлестіктің барлық мүшелермен бірауыздан қабылданады.
	    6.16. Решения Общего собрания по вопросам, предусмотренным пунктами 1), 2), 3), 7) и 11) статьи 6.13. настоящего Устава принимаются 2/3 голосов от общего числа присутствующих на Общем собрании.

    Решения по вопросам, предусмотренным пунктами 6) и 13) статьи 6.13. настоящего Устава принимаются единогласно всеми членами объединения.

	    Басқарма
    6.17. Жалпы жиналыс шақырылымы арасындағы кезінде бірлестіктің күнделікті қызметіне практикалық басшылық ету мақсатында бірлестіктің Басқармасы – басқарманың тұрақты жұмыс істейтін атқарушы орган сайланады.

    Басқарманы, бір уақытта бірлестіктің Төрағасы болатын, Төраға басқарады.
	    Правление

    6.17. Для практического текущего руководства деятельностью объединения в период между созывом Общего собрания избирается Правление объединения – постоянно действующий исполнительный орган объединения.

    Возглавляет Правление Председатель, являющийся одновременно и Председателем объединения.

	    6.18. Бірлестіктің Басқармасы (осыдан әрі – Басқарма) Жалпы жиналыспен анықтайтың мөлшерінде, бірлестік мүшелерінің қатарынан 2 (екі) жыл мерзімге сайланады.

    Басқарма мүшелігіне кандидаттар сайланды деп саналады, егер оларға Жалпы жиналыс мүшелері көпшілік дауыс берсе.
	    6.18. Правление объединения (далее – Правление) избирается Общим собранием сроком на 2 (два) года из числа членов объединения в количестве, установленном Общим собранием.
    Кандидаты в члены Правления считаются избранными, если за них проголосовали большинство членов Общего собрания.

	    6.19. Басқарма өкілеттілік мерзімі біткеннен кейін жаңа мерзімге қайта сайлана алады. Оның өкілеттілігін мерзімінен бұрын доғару туралы мәселе Жалпы жиналысқа оған бірлестік мүшелерінің кемі 1/3 талап етуі бойынша қойыла алады. Басқарма:

1. Жалпы жиналыс отырыстары арасында бірлестік қызметін басқарады;

2. бірлестік мүдделерін білдіреді және мемлекеттік мекемелер және органдармен, халықаралық қоғамдық ұйымдармен бекітілген тәртіппте өзара байланысты жүзеге асырады;

3. бірлестікпен байланысты кәсіпорындармен, мекемелермен және ұйымдармен қарым қатынас шеңберін анықтайды;

4. бірлестік жоспарлары мен жобаларын бекітеді; 

5. бірлестік қызметінің негізгі бағыттары бойынша сұрақтарды құрастырады және Жалпы жиналыс қарауына шығарады;

6. мүшелік жарналарынң түрлерін, мөлшерін және төлеу тәртібін анықтайды;

7. бірлестіктің қызметінің жоспарын, және сол жоспарларды орындау туралы есепті Жалпы жиналыс қарауына  қарауына шығарады;

8. Жалпы жиналыс аралығында бірлестік мүшелігіне кіру туралы сұрақты шешеді;

9. атқарушы органның штаттық кестесін бекітеді;

10. атқарушы органның қаржылық қызметін тексеру туралы шешім шығарады;

11. өз отырыстарын қажеттілік бойынша, бірақ бір кварталда 1 (бір) реттен кем емес өткізеді,

12. бірлестіктің жұмысына бақылау жасап, ұйымдастырып отырады, Жалпы жиналыстың шешімдерінің орындалуына бақылау жасайды;

13. Жалпы жиналыс қойылған шегінде бірлестіктің мүлкіне иелік етеді;

14. бірлестіктің рәміздерінің үлгілерін бекітеді, бірлестіктің Жалпы жиналысында талқылауға мәселе әзірлейді;

15. бірлестік Жалпы жиналысының ерекше құзыретіне кірмейтін басқа кез келген мәселелерді қарап шешеді.
	    6.19. Правление может быть переизбрано по истечении срока полномочий на новый срок. Вопрос о досрочном прекращении его полномочий может быть поставлен на Общем собрании по требованию не менее 1/3 членов объединения. Правление:
1. осуществляют руководство деятельностью объединения в периоды между Общими собраниями;

2. представляет интересы объединения и осуществляет взаимодействие в установленном порядке с государственными учреждениями и органами, международными общественными организациями;
3. определяет характер отношении с предприятиями, организациями и учреждениями, взаимодействующими с объединения;
4. утверждает планы и проекты объединения;
5. формирует и выносит на рассмотрение Общего собрания вопросы по основным направлениям деятельности объединения;
6. определяет виды, размеры и порядок уплаты членских взносов;
7. выносит на утверждение Общего собрания план деятельности объединения, а также отчеты об исполнении этих планов;
8. принимает решение о приеме в члены объединения в период между Общими собраниями;
9. утверждает штатное расписание исполнительного органа;
10. принимает решение об аудите финансовой деятельности исполнительного органа;
11. проводит свои заседания по мере необходимости, но не реже 1 (одного) раза в квартал;
12. контролирует и организует работу объединения, осуществляет контроль за выполнением решений Общего собрания;

13. распоряжается имуществом объединения, в пределах, предоставленных Общим собранием;

14. утверждает образцы символики объединения, готовит вопросы для обсуждения на Общем собрании объединения;

15. решает любые другие вопросы, не относящиеся к исключительной компетенции Общего собрания объединения.

	    6.20. Басқарманың отырысы қажеттілікке қарай, бірақ тоқсанына кемі бір рет өткізіледі және ол оған Басқарма мүшелерінің 2/3 кем емес қатысқан жағдайда өкілетті деп есептеледі.

    Төраға жоқ жағдайда Басқарма отырысын өткізуге болмайды.

   Төраға болмағанда, ауырғанда, қызметтен кеткен жағдайларда оның міндеттерін Төрағаның орынбасары орындайды.
	    6.20. Заседания Правления проводятся по мере необходимости, но не реже одного раза в квартал и считаются правомочными при участии в них не менее 2/3 членов Правления.

    Заседания Правления не могут проводиться без участия Председателя.

    В случаях отсутствия, болезни, отставки Председателя, его обязанности исполняет Заместитель Председателя.

	    6.21. Басқарма отырысының күн тәртібі, уақыты және орны Басқарма мүшелерінің мәліметіне Төрағамен жеткізіледі.

   Басқарма отырысында шешімдер, отырысқа қатысқан Басқарма мүшелерінің ашық дауыс беру жолымен, жай көпшілік дауыспен қабылданады.

    Дауыстар тең бөлінген жағдайда жаиналыстағы Атқарушының дауысы шешуші күшке ие болады.
	    6.21. Повестка дня заседания Правления, время и место проведения доводится до сведения членов Правления Предселателем.

    Решения на заседаниях Правления принимаются открытым голосованием, простым большинством голосов членов Правления, присутствующих на заседании.

    В случае если голоса разделятся поровну, голос Председательствующего на собрании является решающим.

	    Төраға
    6.22. Бірлестіктің Төрағасы (әрі – Төраға) Жалпы жиналыспен сайланады. Төрағаның өкіл мерзімі Жалпы жиналыспен анықталады. Төраға, Жалпы жиналыстың шешімімен, атқаратын лауазымынан мерзімінен бұрын босату мүмкін.

    Бірлестік пен Төрағаның қарым-қатынастары енбек шарты жолымен жасалынады. Төрағаның сыйақы мөлшері Басқармамен белгіленіп Жалпы жиналысымен бекітіледі.

    Төраға өз міндеттемелерін орындауынан бас тартуға кез келген уақытта құқылы, ол туралы нақты бас тартудан екі ай бұрын жазбаша түрде Басқарманы ескерту керек. Төраға өз міндеттемелерін орындауынан бас тартса Жалпы жиналыс шақырылады, ол жаңа Төрағаны сайлайды.
	    Председатель

    6.22. Председатель объединения (далее – Председатель) избирается Общим собранием. Срок полномочий Председателя определяется Общим собранием. Председатель может быть досрочно освобожден от занимаемой должности по решению Общего собрания.

    Отношения между объединением и Председателем оформляются путем заключения трудового контракта. Размер вознаграждения Председателя устанавливается Правлением и утверждается Общим собранием.

    Председатель вправе в любое время отказаться от исполнения своих обязанностей, предупредив об этом Правление в письменной форме не позднее, чем за два месяца до фактического отказа. В случае отказа Председателя от выполнения своих обязанностей созывается Общее собрание, которое избирает нового Председателя.

	    6.23. Төраға Жылпы жиналысқа есеп береді, бірлестіктегі істің жай-күйі үшін жауап береді және Жалпы жиналыс пен Басқармасының айрықша құзыретіне кірмейтін бірлестіктің бүкіл қызмет мәселелерін шешуге өкілетті, атап айтқанда мына мәселелер:

1. сенімхатсыз барлық мемлекеттік және мемлекеттік емес органдарда, ұйымдар мен кәсіпорындарда бірлестік атынан уәкілдік етеді және осы Жарғыда белгіленген өкілеттілік аясында оның атынан әрекет етеді;

2. бірлестіктің мүддесі атынан уәкілдік ету үшін сенімхат, сонымен бірге сенім ауысу құқығымен, береді;

3. Жалпы жиналыс және/немесе Басқарма бекіткен жосапрларды жүзеге асырады;

4. бірлестіктің жұмысшыларының қызметін ұйымдастырады;

5. бірлестіктің құрылымдық бөлімшелерінің басшыларына басшылық жасайды, оларды үйлестіріп ақыл-кеңес беріп, қызметтеріне талдау жасап отырады;

6. бірлестік қызметіне қатысты мәселелер бойынша шешім қабылдайды және бұйрықтар береді;

7. Басқарма бекіткен шамада бірлестік қаражатының қаржы жобасына иелік етеді;

8. бірлестік атынан келісім-шарттар жасасады, өзге де іс-әрекеттермен айналысады, дүние-мүлік сатып алады және оларға иелік етеді (Жалпы жиналыс белгіленген шектері есебінде), банктерде шоттарды ашады және жабады;

9. бірлестіктің шаруашылық және қаржылық қызметіне қатысты мәселелерді шешеді;

10. бірлестік әкімшілігінің лауазымды адамдарын ықзметке алып, қызметтен босатады, Жалпы жиналыс бекіткен штат кестесіне сәйкес олардың лауазымдық міндеттерін бекітеді;

11. бірлестіктің филиалдары мен өкілдіктерінің қызметіне бақылау жасайды;

12. өз құзыреті шегінде бірлестіктің жарғылық мақсатына сәйкес оның қаражаты мен дүние-мүлкін пайдаланғаны үшін жауап береді;

13. бірлестіктің бюджетін дайындау және бекіту үшін Басқармаға беру;

14. бірлестік дамыту үшін кварталдық және жылдық жұмыс жоспарларың дайындау және ұйымдастыру;

15. гранттар есебімен бірлестік жоспарларың қаржыландыру үшін инвестицияларды тарту;

16. бірлестіктің қаржылық тұрағын қамтамасыз ететін арнаулы шараларын ұйымдастыру;

17. Жалпы жиналысты өткізуін, Басқарманың отырысын ұйымдастыру.
	    6.23. Председатель подотчетен Общему собранию, отвечает за состояние дел объединения и правомочен, решать все вопросы деятельности объединения, которые не отнесены к исключительной компетенции Общего собрания и Правления, а именно:
1. без доверенности представляет объединение во всех государственных и негосударственных органах, организациях и предприятиях, а также действует от имени объединения в пределах полномочий определенных настоящим Уставом;

2. выдает доверенности, в том числе с правом передоверия на представление интересов объединения;

3. реализует планы, утвержденные Общим собранием и (или) Правлением;

4. организует работу сотрудников объединения;

5. руководит, координирует и консультирует руководителей структурных подразделений объединения, анализирует их деятельность;

6. принимает решения и издает приказы по вопросам деятельности объединения;

7. распоряжается средствами объединения, в пределах сметы, утвержденной Правлением;

8. заключает договоры, осуществляет другие юридические действия от имени объединения, приобретает имущество и управляет им (с учетом ограничений, установленных Общим собранием), открывает и закрывает счета в банках;

9. решает вопросы хозяйственной и финансовой деятельности объединения;

10. принимает на работу и увольняет должностных  лиц администрации объединения, утверждает их должностные обязанности в соответствии со штатным расписанием, утверждаемым Общим собранием;

11. осуществляет контроль за деятельностью филиалов и представительств объединения;

12. в пределах своей компетенции, несет ответственность за использование средств и имущества объединения, в соответствии с ее уставными целями;
13. подготовка и представление на утверждение Правлением бюджета объединения;

14. разработка и организация исполнения квартальных и годовых планов работы развития объединения;

15. привлечение инвестиций для финансирования проектов объединения за счет грантов;

16. организация проведения специальных мероприятий, обеспечивающих финансовую устойчивость объединения;

17. организация проведения Общих собраний, заседаний Правления.

	    6.24. Төраға бірлестіктің Жалпы жиналысы мен заңнын алдында өз іс-әрекеті үшін жауапты болады.

    Төраға Жалпы жиналыстың алдында жылдың ішінде бір реттен кем емес бірлестік қызметінің қорытындылары бойынша есеп береді.
	    6.24. Председатель несет перед Общим собранием и законом личную ответственность за свои действия.

    Председатель не реже одного раза в год отчитывается перед Общим собранием о результатах деятельности объединения.

	    6.25. Бірлестіктің Төрағасына:
1. Жалпы жиналыстың келісімісіз, бірлестікпен одан мүліктік пайда табуға бағытталған қызметтер (сыйға тарту, заем, тегін пайдалану, сатып алу-сату шарттарын және тағы басқаларын қосқанда) жасауға;
2. бірлестік үшінші жақпен жасаған келісімдер арқылы бірлестіктен немесе үшінші жақтан делдалдық сый алуға;
3. үшінші жақтар атынан немесе мүдделері үшін олардың бірлестікпен арадағы қатынастарында қызмет жасауға.
	    6.25. Председателю запрещается

1. без согласия Общего собрания заключать с объединением сделки, направленные на получение от него имущественных выгод (включая договоры дарения, займа, безвозмездного пользования, купли-продажи и др.);

2. получать комиссионные вознаграждения, как от самого объединения, так и от третьих лиц за сделки, заключенные объединением с третьими лицами;

3. выступать от имени или в интересах третьих лиц в их отношениях с объединением.

	    6.26. Осы Жарғының 6.25. тармағының 1) - 3) тармақшаларында көзделген шектеулер бірлестіктің Төрағаның зайыбына да, барлық тікелей кейінгі және ата-тегі тамыры бойынша туыстарына да, сондай-ақ туған аға-інілері мен апа-сіңілеріне де қолданылады.
    Бірлестікке кез келген мүшенің Төрағаның немесе оның  осы Жарғының 6.25. тармағының 1 бөлігінде аталған туған-туыстарының осы Жарғының 6.25. тармағында не тиісінше осы тармақтың 1) - 3) тармақшаларында көзделген тыйым салуларды бұзуы келтірген зиянды бірлестікке өтеуін сотта талап етуге құқылы.
	    6.26. Ограничения, предусмотренные подпунктами 1) -3) пункта 6.25. настоящего Устава, распространяются также на супруга, всех прямых нисходящих и восходящих родственников, а также родных братьев и сестер Председателя.
    Любой член объединения вправе требовать в суде возмещения объединению Председателем убытков, причиненных объединению нарушением им или его родственниками, указанными в части 1 пункта 6.26. настоящего Устава, запретов, предусмотренных пунктом 6.25. настоящего Устава либо соответственно подпунктами 1) -3) этого пункта.

	    6.27. Төрағаның орынбасарың Төраға (немесе Жалпы жиналыс) тағайындайды. Төрағаның орынбасары:

1. Басқарма бекіткен жоспарлы шараларды жүзеге асыру жұмысын жүргізеді;

2. бірлестіктің кәсіпкерлік қызметпен айналысу жұмысын ұйымдастырады;

3. қоғамдық шаралар, бағдарламалар мен жобалар бойынша, өзге қоғамдық бағдарламаларға, соның ішінде халықаралық бағдарламаларға қатысу бойынша, халықаралық қоғамдық ұйымдар қызметіне қатысу бойынша, қоғамдық қызмет саласында шетелдік мүдделестермен қарым-қатынас бойынша ұсыныс-пікірлер әзірлейді;

4. Төраға болмағанда оның орнын басады.

    Төрағаның орынбасарына осы Жарғының 6.25. тармағында көрсетілген шектер таратылады.
	    6.27. Заместитель Председателя назначается Председателем (либо Общим собранием). Заместитель Председателя:
1. проводит работу по реализации утвержденных Правлением плановых мероприятий;

2. организует работу по осуществлению объединением предпринимательской деятельности, в рамках действующего законодательства

3. готовит предложения по общественным мероприятиям, программам и проектам, по участию в других общественных программах, в том числе международных, по участию в деятельности международных общественных организаций, по взаимодействию с зарубежными партнерами в сфере общественной деятельности;

4. замещает Председателя в его отсутствие.
    На Заместителя Председателя распространяются ограничения, предусмотренные пунктом 6.25. настоящего Устава

	    Тексеру комиссия (Тексеруші)
    6.28. Тексеру комиссиясы бірлестіктің шаруашылық-қаржылық қызметне бақылау жасаушы органы болып саналады және оны Жалпы жиналыс сайлайды. Тексеру комиссияның құрамың және өкіл мерзімін Жалпы жиналыс анықтайды. Тексеру комиссияның өкілеттігін Тексеруші жүзеге асыруға мүмкін.

    Тексеру комиссиясы құрамына Әкімшілік, Басқарма қызметкерлері және Төраға бола алмайды (Тексеруші бола алмайды).
	    Ревизионная комиссия (Ревизор)

    6.28. Ревизионная комиссия является органом, осуществляющим контроль за финансово-хозяйственной деятельностью объединения и избирается Общим собранием. Количественный состав и срок полномочий Ревизионной комиссии определяюся Общим собранием. Полномочия Ревизионной комиссии может осуществлять Ревизор.
    В состав Ревизионной комиссии не могут быть избраны (Ревизором не может быть избран) сотрудники Администрации, Правления и Председатель.

	    6.29. Бірлестіктің қаржылық қызметіне күнделікті тексерулерді Тексеру комиссиясы (Тексеруші) жыл сайын жүргізеді. Тексерудің басталуы мен мерзімі оның нәтижелері Жалпы жиналысына баяндалатындай етіп белгіленеді.

    Бірлестіктің қызметіне кезектен тыс тексерулерді Басқарманың немесе Төрағаның тапсырмасы бойынша Тексеру комиссиясы (Тексеруші) жүргізеді.
	    6.29. Текущие проверки финансово-хозяйственной деятельности объединения проводятся Ревизионной комиссией (Ревизором) ежегодно. Начало и сроки проверки определяются таким образом, чтобы ее результаты могли быть доложены Общему собранию.
    Внеочередные проверки деятельности объединения проводятся Ревизионной комиссией (Ревизором) по поручению Правления или Председателя.

	    6.30. Басқарма қызметкерлері Тексеру комиссиясының (Тексерушінің) талап етуі бойынша қажет бүкіл материалдарды, бухглатерлік және өзге де құжаттарды, сондай-ақ жеке түсініктерді беруге міндетті.

    Тексеру комиссиясы (Тексеруші) Жалпы жиналысына қажет болған жағдайда кемшілікті түзеу ұсыныстары бар және бірлестіктің бекітілген жалдық бюджеттерінің бірлестіктегі нақты жай-күйге сәйкес келетіндігі жөнінде тексеру есебін ұсынады.
	    6.30. Работники Правления обязаны предоставить Ревизионной комиссии (Ревизору) по ее (его) требованию все необходимые материалы, бухгалтерские и иные документы, а так же личные пояснения.
    Ревизионная комиссия (Ревизор) представляет Общему собранию отчет о проведенной проверке, сопровождаемый в необходимых случаях, рекомендациями по устранению недостатков, о соответствии утвержденных годовых бюджетов объединения, действительному состоянию дел в объединении.

	    6.31. Бірлестіктің бар мүддесіне қатар пайда болғанда немесе лауазымды тұлғамен қиянат жасалғаны аңыкталғанда, Тексеру комиссия (тексеруші) Кезектен тыс Жалпы жиналыс шақырулуын талап етуге құқылы.
	    6.31. В случае возникновения угрозы существующим интересам объединения или выявления злоупотреблений, допущенных должностными лицами объединения, Ревизионная комиссия (Ревизор) вправе потребовать созыва Внеочередного Общего собрания.

	7. ЕСЕП ЖӘНЕ ЕСЕП БЕРУІ

    7.1. Бірлестіктің құжаттары оның заңды мекен-жайы бойынша тұрған орнында (немесе Басқармасының нақты туратын орнында) болуга тиісті.
	7. УЧЕТ И ОТЧЕТНОСТЬ

    7.1. Документация объединения должна находиться по месту нахождения его юридического адреса (либо по фактическому месту нахождения Правления).

	    7.2. Бірлестіктің өз қызметіне байланысты пайдаланатын құжаттар тізімі Қазақстан Республикасының қолданылатын заңнамасымен және Жалпы жиналыспен айқыңдалады.
	    7.2. Перечень документов, используемых объединением в своей деятельности, определяется действующим законодательством Республики Казахстан и Общим собранием.

	    7.3. Жинақты статистикалық, қаржылық және бухгалтерлік есептер тиісті органдарға қатан белгіленген уақытта және толық көлемінде ұсынылуға тиіс.
	    7.3. Сводные статистическая, финансовая и бухгалтерская отчетности предоставляются в  соответствующие органы в строго установленные сроки и в полном объеме.

	    7.4. Бірлестіктің алғашқы қаржы жылы ол мемлекеттік тіркеуден өткен уақыттан басталады және ағымдағы жылдың 31-ші желтоқсанында аяқталады. Одан кейінгі қаржы жылдары күнделікке сәйкестеледі.
	    7.4. Первый финансовый год Объединения начинается со дня его государственной регистрации и  завершается 31 декабря текущего года. Последующие  финансовые годы соответствуют календарным.

	    7.5. Мемлекеттік және заңымен қорғайтын басқа құпияға жататын ақпарат заңға сәйкес, ҚР қолданылатын заңнамасына сәйкес, тек оған тиесілі құқығы бар қадағалаушы және тексеруші органдарға ғана беріледі.
	    7.5. Информация, отнесенная к государственной и иной, охраняемой законом тайне, может быть предоставлена только имеющим на это право контролирующим и проверяющим органам, в соответствии с действующим законодательством РК.

	8. ЕҢБЕК ЖӘНЕ ӘЛЕУМЕТТІК ҚАРЫМ-ҚАТЫНАСТАР
    8.1. Бірлестік жеке немесе ұжымдық еңбек шартты (контрактты) жасау жолымен қызметкерлерді жалдай алады.
    Бірлестік пен қызметкерлер, сондай-ақ бірлестік пен басқа ұйымдар арасындағы қарым-қатынастардың сипаты мен тәртібін еңбек және шаруашылық келісімдер белгілейді.
	8. ТРУДОВЫЕ И СОЦИАЛЬНЫЕ
ВЗАИМООТНОШЕНИЯ

    8.1. Объединение вправе производить наем сотрудников, путем заключения индивидуального либо коллективного трудового договора (контракта).

    Характер и порядок взаимоотношений между объединением и сотрудниками, а также между объединением и иными организациями определяются трудовыми и хозяйственными соглашениями.

	    8.2. Бірлестік қызметкерлері соңғының мүлкін бүлдіргені үшін жеке материалдық жауап береді.
	    8.2. Работники объединения несут личную материальную ответственность за порчу имущества последнего.

	    8.3. Бірлестік қызметкерлері табысының жоғары мөлшері шектелмейді.
	    8.3. Максимальный размер заработной платы работников объединения не ограничивается.

	    8.4. Бірлестік қызметкерлердің әлеуметгік және медициналық сақтандырылуы ҚР қолданыстағы заңнамада белгіленген тәртіппен талапқа сай жүзеге асырылады.
    Жұмыс мерзімі қолданыстағы заңнамаға сәйкес белгіленеді.
	    8.4. Социальное и медицинское страхование сотрудников объединения осуществляется в порядке и на условиях, установленных действующим законодательством РК.
    Режим работы устанавливается в соответствии с действующим законодательством.

	9. ЖАРҒЫҒА ӨЗГЕРІСТЕР МЕН ТОЛЫҚТЫРУЛАРДЫ ЕНГІЗУ ТӘРТІБІ

    9.1. Жарғыға өзгерістер мен толықтырулар тек қана Жалпы жиналыс енгізеді.

    Басқарма немесе Төраға, Жалпы жиналыстын алдына Жарғыға өзгерістер мен толықтырулар енгізу туралы мәселені қоюға мүмкін.
	9. ПОРЯДОК ВНЕСЕНИЯ ИЗМЕНЕНИЙ И ДОПОЛНЕНИЙ В УСТАВ

    9.1. Изменения и дополнения в устав вносятся исключительно Общим собранием.

    Правление или Председатель могут поставить перед Общим собранием вопрос о внесении изменений и дополнении в Устав.

	    9.2. Қайта тіркелуге алып келмейтін жағдайдың баршасында жарғыға өзгерістер мен толықтырулар енгізуге мүмкіндік жасалады.
	    9.2. Допускается внесение изменений и дополнений в устав, кроме случаев, когда это влечёт перерегистрацию.

	    9.3. Осы Жарғыға енгізілетін барлық өзгерістер мен толықтырулар осы Жарғының оларға қайшы келетін
ережелерін (жолдарын) жоққа шығарады.
	    9.3. Все  изменения и дополнения, вносимые в настоящий Устав, отменяют все противоречащие им положения настоящего Устава.

	    9.4. Жарғыға өзгерістер мен толықтырулар заңмен белгіленген тәртіп бойынша тіркеледі.
	    9.4. Изменения и дополнения в Устав регистрируются в установленном законом порядке.

	10. ҚАЙТА ҚҰРУ ЖӘНЕ ТАРАТУ

    10.1. Бірлестіктің қызметі Жалпы жиналысының шешімімен немесе сот шешімі негізінде мына жағдайларда тоқтатылады:

1. бірлестік банкрот болса:

2. бірлестікті тіркеу ісі ҚР заңнамасын түзеуге келместей бұза отырып жүргізілгендіктен жарамсыз деп танылса;

3. бірлестік тыйым салынған қызметпен айналысса не оны Қазақстан Республикасының заңнамасын бірнеше рет не дөрекі түрде бұза отырып жүргізсе;

4. Жалпы жиналысы шешім қабылдаса;

5. Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген өзге де жағдайларда.
	10. РЕОРГАНИЗАЦИЯ И ЛИКВИДАЦИЯ

    10.1. Деятельность объединения прекращается по решению Общего собрания или на основании решения суда в случаях:
1. банкротства объединения;

2. признания недействительной регистрации объединения с допущенными неустранимыми нарушениями законодательства РК;
3. осуществления объединением запрещенной деятельности, либо с неоднократными или грубыми нарушениями законодательства Республики Казахстан;

4. принятия решения Общим собранием;

5. других предусмотренных законодательством Республики Казахстан случаях.

	    10.2. Қайта құру жағдайында (бірігу, қосылу, бөлу, бөлініп шығу, қайта құру) бірлестіктің құқықтық мұрагерін Жалпы жиналыс белгілейді.
	    10.2. В случае реорганизации (слияния, присоединения, разделения, выделения, преобразование) правопреемника объединения определяет Общее собрание.

	    10.3. Бірлестік, Қазақстан Республикасының Азаматтық Кодексінде және басқа заңды актілерінде қарастырылған тәртіппен таратылуы мүмкін.
	    10.3. Объединение может быть реорганизовано в порядке, предусмотренном Гражданским кодексом РК и другими законодательными актами.

	    10.4. Бірлестіктің таратылуы: бірігу, қосылу, бөліну, бөлініп шығару, қайта құру және заңнамада қарастырылған басқа да түрінде болуы мүмкін.
	    10.4. Реорганизация объединения может быть произведена в форме слияния, присоединения, разделения, выделения, преобразования и в других формах, предусмотренных законодательством.

	    10.5. Бірлестік, біріктірілген түрде таратылған жағдайдан басқа кезде, жаңа құрылған ұйымның (ұйымдардың) мемлекеттік тіркеуден өткен кезінен бастап таратылған деп есептеледі. Бірлестікке басқа ұйымның біріктірілуі тұрінде таратылғанда біріншісі, заңды түлғаның мемлекеттік регистрде біріктірілген ұйымның қызметінің тоқтатылғаны туралы жазылған кезден бастап тоқтатылған болып есептеледі.
	    10.5. Объединение считается реорганизованным, за исключением случаев реорганизации в форме присоединения, с момента государственной регистрации вновь возникшей организации (организаций). При реорганизации объединения в форме присоединения к нему другой организации первый из них считается реорганизованным с момента внесения в государственный регистр юридических лиц записи о прекращении деятельности присоединенной организации.

	    10.6. Бірлестіктің таратылған нәтижесінде пайда болған жаңа ұйымды мемлекеттік тіркеу және бірлестіктің заңды тұлға қызметінің тоқтатылганы туралы жазылуы занды тұлгаларды мемлекеттік тіркеу туралы заңда бекітілген тәртіппен іске асырылады.
	    10.6. Государственная регистрация вновь возникшей организации, в результате реорганизации объединения и внесение в государственный регистр юридических лиц записи о прекращении деятельности объединения, осуществляются в порядке, установленном законодательством о государственной регистрации юридических лиц.

	    10.7. Бірлестікті тарату үшін Жалпы жиналыс тарату комиссиясын тағайындап, ҚР-ның заңнамасына сәйкес тарату тәртібі мен мерзімін белгілейді. Тарату комиссиясы тағайындалған күннен бастап бірлестіктің мүлкі мен ісін баскару жөніндегі өкілдікке ие болады.
	    10.7. При ликвидации объединения, Общим собранием назначается ликвидационная комиссия и устанавливается порядок и сроки ликвидации, в соответствии с законодательством РК. С момента назначения ликвидационной комиссии к ней переходят полномочия по управлению имуществом и делами объединения.

	    10.8. Тарату комиссиясы әділет органының орталық баспасөз басылымдарында бірлестікті тарату туралы және оның кредиторларының талаптарын мәлімдеуінің мерзімі мен тәртібі жөнінде хабар жариялайды. Бұл мерзім тарату туралы хабар жарияланған күннен бастап екі айдан кем болмауға тиіс. Тарату комиссиясы кредиторларды анықтап, қарызды қайтару шарамарын жүзеге асырады, және кредиторларды бірлестіктің таратылғаны туралы жазбаша түрде хабарландырады.
	    10.8. Ликвидационная комиссия помещает в центральных печатных изданиях органа юстиции публикацию о ликвидации объединения и о порядке и сроках заявления претензий его кредиторами. Этот срок не может быть менее двух месяцев с момента публикации о ликвидации. Ликвидационная комиссия принимает меры к выявлению кредиторов и получению задолженности, а также письменно уведомляет кредиторов о ликвидации объединения.

	    10.9. Кредиторлардың талабын қою мерзімі өткеннен кейін тарату комиссиясы бірлестік Жалпы жиналысы бекіткен аралық тарату балансын жасайды. Онда бірлестік мүлкінің құрамы, кредиторлар қойған талаптар, сондай-ақ оларды қараудың нәтижелері туралы мәліметтер болады.
	    10.9. После истечения срока для предъявления претензий кредиторами, ликвидационная комиссия составляет промежуточный ликвидационный баланс, утверждаемый Общим собранием, который должен содержать сведения о составе имущества объединения, перечень заявленных кредиторами претензий, а также результаты их рассмотрения.

	    10.10. Бірлестік кредиторларының ақшаның өтеуді Қазақстан Республикасы Азаматгық кодексінің (жалпы бөлімі) 51 бабында белгіленген кезек тәртібімен тарату комиссиясы аралық тарату балансына сәйкес ол бекітілген күннен бастап жүзеге асырады.
	    10.10. Выплата денег кредиторам объединения производится ликвидационной комиссией в порядке очерёдности, установленной статьёй 51 Гражданского Кодекса Республики Казахстан (общая часть), в соответствии с промежуточным ликвидационным балансом, начиная со дня его утверждения.

	    10.11. Кредиторлармен есеп айырысқаннан кейін тарату комиссиясы тарату балансын жасайды, оны Жалпы жиналыс бекітеді.
	    10.11. После завершения расчётов с кредиторами ликвидационная комиссия составляет ликвидационный баланс, который утверждается Общим собранием.

	    10.12. Бірлестіктің таратылуы бірлестікті қолданыстағы заңнамада қарастырылған тәртіп бойынша тіркелген орган арқылы жүзеге асырылады.

    Бірлестік тарату аяқталады, ал бірлестік қызметін тоқтатты деп саналады тек бұл жөнінде тұлғалардың мемлекеттік тізіміне жазылғаннан жағдайда.
	    10.12. Ликвидация объединения осуществляется в органе, зарегистрировавшем объединение в порядке, предусмотренном действующим законодательством.
    Ликвидация объединения считается завершённой, а объединение прекратившим свою деятельность после внесения об этом записи в государственный регистр юридических лиц.

	    10.13. Кредиторлардың талабын өтеуден соң қалған мүлік (жылжымалы және жылжымайтың), бірлестік көздеп құрылған мақсатқа жіберіледі, ұқсас ұйымдарға және/немесе қайырымдылық мақсатқа жұмсалады.
	    10.13. Оставшееся после удовлетворения требований кредиторов имущество (движимое и недвижимое), направляется на цели, в интересах которых объединение было создано, передается иным аналогичным организациям, и/или на благотворительные цели.

	11. ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ҚЫЗМЕТІ

    11.1. Бірлестік халықаралық қызметі ҚР-ның заңнамасы және халықаралық шарттар, келісімдер мен конвенциялар негізінде жүзеге асырады.
	11. МЕЖДУНАРОДНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ
    11.1. Объединение осуществляет международную деятельность на основе законодательства РК и международных договоров, соглашений и конвенций.

	    11.2. Бірлестік өз қызметінің ерекшелігіне шет елдік және халықаралық ұйымдар мен қорлармен тікелей байланыс орнатуға, ынтымақтастық туралы екі жақтық және көп жақты келісімдер жасауға, карстология, спелеология мен спелеотуризм саласындағы халықаралық өкіметтік емес ұйымдарға (қауымдастыққа) кіруге құқылы.
	    11.2. Объединение, в соответствии со спецификой своей работы, имеет право устанавливать прямые связи с иностранными и международными организациями и фондами, заключать двусторонние и многосторонние договоры о сотрудничестве, вступать в международные неправительственные организации (ассоциации) в области карстологии, спелеологии и спелеотуризма.

	12. ҚОРЫТЫНДЫ ЕРЕЖЕЛЕР

    12.1. Осы Жарғы бойынша реттелмеген қатынастар (мәселелер), ҚР қолданылатын заңнамамен реттеледі.
	12. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

    12.1. Отношения (вопросы), не урегулированные настоящим Уставом, регулируются действующим законодательством РК.
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